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JJEKCUYHA BAPIAHTHICTH B YKPATHCBHKIN MMPECI
1920-1940-X POKIB I ®OPMYBAHHSI HOBOI JIEKCUYHOI
HOPMU
(KOopIyCHe X0CJIi/I2KeHH )

VY crarTi NpeacTaBieHO MOPIBHIbHE KOPITYCHE JOCIIKCHHS JIEKCUKH YKPATHCHKUX
ra3eT Mi>KBOEHHOTO Iepiojly i HEepIINX MOBOEHHHUX POKIB, sIKE Ma€ IMOKa3aTH (OPMyBaHHS
HOBOI myOmninucTnaHOl HopMH B 1940-Bi poku. Po3misiHyTO 1110 HOBY HOPMY 3 YpaxyBaH-
HSIM BIUIMBY Ha Hei CXiZHOYKpalHCHKOTO M 3axXiJHOYKPaiHCHKOTO BapiaHTIB yKpaiHCHKOI
JITEepaTypHOI MOBH, a TAKOXK POCIHCHKOT MOBH. YKJIA/IEHO TPH KOPITYCH I'a3eTHUX TEKCTIB,
SKI TIPEJICTABIISIOTH Pi3HI BapiaHTH JliTeparypHOi HOpMH: 1) pajsHCHKI ra3eTHi TEKCTH
1919-1933 pokiB, 10 KiHIS «yKpaiHizamii», 2) 3axiXHOYKpaiHCBKI J10- 1 MDKpaIsHCHKI
razetHi Teketd 1937-1943 pokiB, 3) 3aXiqHOyKpaiHChKI paIsiHCBKI ra3eTHi Teketu 1939—
1946 pokiB. 3a MU KOpITycaMu MMOOYIOBAHO YaCTOTHI CIIOBHUKH, Ha TIOPIBHSIHHI SKUX
I'PYHTYIOTBCSI BUCHOBKH JOCIHIDKeHHs. Ha OCHOBI TphOX YacTOTHHMX CJIOBHMKIB yKIIa-
JICHO TaOJIMIIO 3MIH Y MeXaX CHHOHIMIYHHX PsiIiB, 30KpeMa Ha PiBHI 4aCTOTHOCTI, JUIs
117 psinis.

JlocumipKkeHHs ToKa3allo, 110 HOBa JISKCHYHA HOpMa, sIKa C(OpMyBaacs B pPaassHCBKIH
nyominuctuni B 1940-B1 poku, Mae CXiIHOYKpaiHChKY OCHOBY. PerioHanbHa 3axigHO-
YKpaiHChKa JICKCHKa, SIKY MM 3a(iKCyBaiy B JO- 1 MDKPAJSHCHKHUX 3aXiTHOYKPaiHCHKUX
raserax, Maibke He BIUIMHYJIa Ha HOBY JICKCHUHY HOpMY, 30KpeMa i 3axiJHOyKpaiHChKa
JICKCHKA, CX0XKa Ha POCIACHKY (ynadok, oba tomo). Llei dakT cBiqUuTh Mpo Te, IO Ha-
OmKeHHsT YKpaiHCbKOi HOPMH JIO POCIMCHKOI BifOyBajocsi came 3a MOCEPEAHUITBOM
CXIZIHOTO BapiaHTa yKpaiHChKOI MOBH. 3a(iKCOBaHO 3MiHM B MEXaX CHHOHIMIYHHX psi-
IiB (4actimie B OiK IXHBOTO 3BYXKEHHSI), 3MiHY 4aCTOTHOCTI CHHOHIMIB — 3/1€01Ib1I0TO
B OiK 30JIMKEHHS 3 POCIHCHKOI0 MOBOKO, X0U € BHIIQJIKH, 110 CYIIEPEYaTh il TCHICHIII.
VYkpaiHcbka MOBa, 3aCBiJJYCHA B PAJTHCHKHX ra3eTHHX TEKCTax 1940-X pokiB, y miIOMYy
30epirae cBOIO JICBKCHYHY OCHOBY, PyCHU(IKaTOPChKUH BIJIMB Ma€ TIOBEPXOBUiL 1 B Oararbox
BUIIaJIKaxX HETPUBAIMN XapakTep. 3iCTaBICHHS JICKCHKH IICIIBOEHHUX PAISTHCHKHUX ra3er
13 Cy4acHOI0 HOPMOIO 3acBiuye, 1o 6arato pycusMmiB 1930—40-X pokiB He 3aKpiMHIOCS
B MOBI.

Kito4oBi ciioBa: JekcuKa, CHHOHIMH, JIiTepaTypHa HOpMa, BapiaHTHICTb, KOPITYC.

Pi3HOMaHITTS JEKCMYHUX BapiaHTiB B yKpaiHcbkild mpeci 1920—40-x pokiB
0yJ10 3yMOBJICHO PI3HUMH COIIOJIIHIBICTHYHUMH ITPHUUHAMH. YKpaiHChKa MOBa B
el yac rnepexuBaia nepioj akTuBHOro (popMyBaHHS HOBOT JIiTEpaTypHOi HOPMH.
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LEXICAL VARIATION IN THE LANGUAGE OF THE UKRAINIAN PRESS
OF THE 1920S-1940S AND THE DEVELOPMENT OF A NEW LEXICAL NORM
(a corpus-based research)

The paper presents a comparative corpus-based research of the vocabulary in the
Ukrainian newspapers of the interwar period and the first Post—-World War II years. The
research aims to show the ways in which a new lexical norm for journalism was formed
in 1940s. The paper envisages this new norm with regard to the influence of the Western
and the Eastern Ukrainian language standards and of the Russian influence as well. Three
corpora of newspaper texts have been built that represent different variants of Standard
Ukrainian: 1) the Soviet newspaper texts of 1919—1933 up to the end of the Ukrainization;
2) the Western Ukrainian pre-Soviet and “inter-Soviet” newspaper texts of 1937-1943;
3) the Western Ukrainian Soviet newspaper texts of 1939—1946. For ecach of these,
frequency lists were built. Our conclusions are based on comparing these lists. We have
built a table showing changes (including frequency changes) within 120 semantic fields
of synonyms.

Our research showed that the new lexical norm that was formed in the Soviet
journalism of 1940s had an Eastern Ukrainian basis. The regional Western vocabulary
attested in the pre-Soviet and “inter-Soviet” Western Ukrainian newspapers had almost
no trace in the new lexical norm. Neither did the Western lexical units that remind the
Russian ones (upadok “decline’, oba ‘both’ etc.), a fact showing that the growth of the
Russian influence was implemented only with the support of the Eastern variant. Several
changes are attested within the synonymous fields (more often they shrink) and changes in
the frequency of different synonyms, more often favouring the cognates of Russian words,
although some cases go afgainst this tendency. The Ukrainian lan%uage as attested in the
Soviet newspiger texts of the 1940s keeps the bulk of its lexical basis; the Russification
trend is superficial and in many cases rather brief. As it is shown by comparing the
vocabulary of these texts with the modern norm, many Russian borrowings of the 1930s
and 1940s did not find their way into the standard language.
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